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मैं बचणे लेई की करना चाहीं दा है? — भाग 2 · KJV शास्त्र स्ट्रॉन्ग्स
नंबरां कन्ने

भाग 2 · रोज़ चलदे रैणा — चालचलण, आत्मा रा काम, ते तुसां रे बाल-बच्चेयां लेई  वायदा
मन्जो बचणे तांई की करना चाहीं दा — नीं ह

उद्घाटन शब्द

नीं ह ऐ बड्डे  सवाला दा जवाब दित्ता। इक बंदे  गी विश्वास करना चाहीं दा, पश्चाताप करना चाहीं दा, बपतिस्मा लैणा चाहीं दा, कने पवित्र
आत्मा दा दान लैणा चाहीं दा। फिरी उस बंदे  गी बणे रौणा चाहीं दा, मसीह कन्नै जुड़े रौणा चाहीं दा, कने अंत तगर सहन करना
चाहीं दा। एह अध्ययन ओथु शुरू होंदा ऐ जित्थु उस जवाबा दा अंत होंदा ऐ। उद्धार परमेश्वरे  दा उ बंदे  गी पाप कने मौता थमां
बचाणा ऐ। उ बचाव इक्को घड़ी च शुरू होंदा ऐ, पर उसगी इक-इक दिन जीणा पौंदा ऐ। पैहले विश्वासी हफ्ते च इक बारी नीं
मिलदे  थे। ओह हर रोज बणे रौंदे  थे। पवित्र आत्मा उंऊगी इक बारी नीं  मिल्या था। उ हर रोज उंआं दे  कन्नै रौंदा था, इक गुरू, इक
मार्गदर्शक, कने इक सहायक बणी करी। कने ओह वादा उंआं कन्नै नीं  रुक्या। परमेश्वरे  ओह वादा उंआं गी, कने उंआं दे  बच्चेआं
गी, कने उंआं सारेआं गी जेह्ड़े दू र थे, कीता। एह अध्ययन ओह तिन्न दरवाजे खोलदा ऐ। एह रोजाना दा चलणा दस्सदा ऐ। एह
पवित्र आत्मा दा रोजाना कम्म इक विश्वासी दे  अंदर दस्सदा ऐ। एह ओह वादा दस्सदा ऐ जेह्ड़ा तुंआडे बच्चेआं कने तुंआडे घरा
तगर पुज्जदा ऐ। हर आयत गी धीरे -धीरे  पढ़ो। परमेश्वरे  दा वचन भार चुक्कदा ऐ, साढ़े  शब्द नीं ।

ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ:

1. पैहले विश्वासी बपतिस्मा लेणे दे बाद हर रोज़ के  करदे थे?
2. पवित्र आत्मा एक विश्वासी दे अंदर रोज़ के  करदा ऐ?

3. क्या परमेश्वरे रा वादा तुहाड़े बच्चयां और तुहाड़े घरे तगर पुज्जदा ऐ?

नींह पैहलें ही रखी गी ऐ — मिंजो उद्धार पाणे खातर के  करना चाहीदा?

नींह → उन्हां रे दिल विच चुभण होई  → हे भाई यो, असां के ह्  करचै?

नींह → पश्चाताप करा + यीशु मसीहा रे नाम्मे बपतिस्मा लैओ पापां री माफी तांई  → तुसां गी पवित्र आत्मा रा दान मिलग।

नीह → दृढ़ता कन्नै  टिके  रौहो + बेल च रौहो + अंत तगर सहन करो → सैई  बचाया जाग।

ਖੋਲ੍ਹਣ ਵਾਲਾ ਲੰਗਰ
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प्रेरितों  रे  काम 2:46 और सेयो हर रोज एक मन ऊई की मन्दरो रे  कट्ठे  ओ थे और कअरे -कअरे  रोटी तोड़ी की खुश और मन लगाई की
रोटी खाया करो थे [G4342 proskartereo ⚑] (47) और परमेशरो री स्तुति करो थे और सब लोक तिना ते खुश थे और जो उद्धार
पाओ थे तिना खे प्रभु हर रोज तिना बीचे मिलाई देओ था।
रोज-रोज इक मन होइयै → घरै-घरै रोटी तोड़दे → प्रभुए रोज कलीसिया मां उना लोकां गी रलांदा जेह्ड़े बचणे आळे  थे।

(मेरे  निजी विचार — थम्मी जा ते इस पद च जो शब्द बार-बार आंदा उस पर ध्यान दे। विश्वासी हर दिन लगे रैं दे  थे, ते प्रभुए हर दिन कलीसिया गे बड़ांदा था।
ये सारी पढ़ाई उसी एक्के  शब्दा दे  अंदर चलदी।)

I. रोज़ाना चलदे रैणा — हर दिना दा चलणा

(मेरे  निजी विचार — बुनियादा सिखाया कि मैंसा गे लगे रैणा चाहीदा। शास्त्रा दा जवाब हर दिनै दा ऐ, हफ्ते च एक बार नी। देख कि किं तणी अलग-अलग
आवाजां किताबा च वही शब्द बोलदियां।)

भिन्न-भिन्न नजरिया, एक्को दृश्य — दो सुसमाचार, एक्को गल्ल, एक्को जोड़्या शब्द

A. मत्तीए रा सुसमाचार 16:24 तेबे यीशुए आपणे चेलेया खे बोलेया, “जे कोई मां पीछे  आऊणा चाओआ तो आपणे आपू खे ना करी दो
और आपणा क्रू स आपू चको और मां पीछे  आयी जाओ।
जे कोई  मेरे पिच्छे आणा चांहदा है → ओह अपणे आपै ते इनकार करे + अपणी सूली चुक्के  + मेरे पिच्छे हलै।

B. लूका 9:23 तिने सबी खे बोलेया, “जे कोई मां पीछे  आऊणा चाओ, तो आपणे आपू खे ना करी की और हर रोज आपणा क्रू स चकी
की मां पीछे  आयी जाया करो।
अपणे आपू ते इनकार कर + हर रोज़ अपणा क्रू स चुक + मिंजो पिच्छे आ।

(मेरे  निजी विचार — मत्ती लिखदा है, "आपणा क्रू स चुक्की लौ।" लूका लिखदा है, "रोज आपणा क्रू स चुक्की लौ।" वा जोड़्या ग्या इक शब्द क्रू सा गी चाल़ा  दे
हर-रोज च़ा ई दिन्दा है।)

C. Lamentations 3:22 ↗ read this in your Bible

उंदी करुणा घट नि होंदी → हर रोज नमी → तेरी वफादारी बड़ी है।

(मेरे  निजी विचार — दया परमेशरा दी वा भलाई है जो आसां कमाई नि। परमेशर आपणी दया हर सवेरे  नौंई करदा है। इक विश्वासी गी वा नौंई दया चाल़ा  दे
हर दिन चाहीदी है।)

D. Isaiah 50:4 ↗ read this in your Bible

ओह सुबह-सुबह जगांदा है → ओह मेरे कन्नां जगांदा है ताकि सिखेया रे न्यां सुणी सकूं ।

E. Proverbs 8:34 ↗ read this in your Bible

धन्य है सै मनुक्ख → जो रोज़ मेरे द्वारेयां पर निगाह रखदा है + मेरे दरवाज्जेयां री चौखट पर उडीक करदा है।

F. प्रेरितों  रे  काम 17:11 यो लोक तो थिस्सलुनीके  नगरो रे  यहूदिया ते ठीक थे और तिने बड़ी लालसा साथे वचन ग्रहण कित्तेया और हर
रोज पवित्र शास्त्रो रे  टोल़ दे  रये कि यो गल्ला सच्चिया कि नई। [G350 anakrino ⚑]

पूरे मन ते वचन गे कबूल कित्या + हर रोज पवित्तर शास्त्र खोज्या।

(मेरे  निजी विचार — भले सुणने वाल्यां न् वचन खुशी दे  मन्न कन्नै लैता। फे र उन्हां ने जो सुणेया उसा जो हर रोज पवित्तर शास्त्रा कन्नै परखेया। एह्दे  अध्ययन
दी हर लाइन जो भी इसी तरह्ना परखो।)

G. मत्तीए रा सुसमाचार 6:9 “तो तुसे ईंयां प्रार्थना करेया करो; “‘ओ म्हारे  पिता, तुसे जो स्वर्गो रे  ए, तुसा रा नाओं पवित्र मानेया जाओ।
(10) तुसा रा राज्य आओ, जेड़ी तुसा री इच्छा स्वर्गो रे  पूरी ओई, तेड़ी ई, तरतिया पाँदे  बी ओ। (11) आसा रे  पूरे  दिनो री रोटी आज आसा
खे दे।
हे साड़े पिता जो स्वर्गे  च ऐं → अज्जके  दिने साड़ी रोज़ी री रोटी साढ़े ताईं  दे।

(मेरे  निजी विचार — यीशुए अपणे चेलेया गे सिखाया था कि रोटी हर दिन गे मंगणी। ये प्रार्थना अज्जे दिनै गिया मंगदी, पूरे  भण्डारे  गिया नि। परमेश्वर चलणा
गे उसी तरअ खलांदा जिसी तरअ शरीरा गे खलांदा, हर दिन एक-एक करी।)

H. Psalm 68:19 ↗ read this in your Bible

धन्य है प्रभु → जो रोज़ आसां पर आशीषा लाददा है = असां रे उद्धार रा परमेश्वर।

(मेरे  निजी विचार — प्रभु हर दिन दिन्दा है। उसी इक्की सांसा च साढ़े  उद्धारा दा परमेशर करी बुलाया ग्या है। इक बचाई राखी जिंदगी वा जिंदगी है जेह्ड़ी
परमेशरे  दुआरा इक-इक दिन करी चुक्की जांदी है।)

II. पवित्तर आत्मा दिन-ब-दिन — सहायक तुसां जो सिखांगा

(मेरे  निजी विचार — बुनियाद ने पुच्छे या था, कि क्या तुसां पवित्र आत्मा हासल कीता ऐ। इस हिस्से मां दस्सेआ गेया ऐ कि उस दिने दे  बाद पवित्र आत्मा कु ह
करदा ऐ। इन आयतां मां क्रियावां गी ध्यान कन्नै देखा, क्यूंकि हर इक कम रोजाना दा कम ऐ, इक बारी दा नीं ।)
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A. यूहन्ना 14:26 पर मददगार, मतलब-पवित्र आत्मा, जो पिते मेरे  नाओं ते पेजणा, तेस तुसा खे सारिया गल्ला सिखयाणियां और जो कु छ
मैं तुसा खे बोली राखेया, तेस तुसा खे सब कु छ याद दलयाणा। [G1321 didasko ⚑] [G3875 parakletos ⚑]

सहायक = पवित्र आत्मा → सै तुसां गी सारा किछ सिखाग + सारी गल्लां तुसां गी याद करागा।

(मेरे  निजी विचार — पवित्र आत्मा गे शान्तिदाता(दिलासा देणे वाळा) बोलदे। इस नामा दा मतलब ऐ कि इक ऐसा जो तेरी मदद करने गे तेरे  कोल बुलाया
जांदा। सै विश्वासी गे दिन ते दिन सिखांदा, जियां इक अध्यापक दिन ते दिन अपणी कक्षा गे मिलदा।)

B. यूहन्ना 16:13 पर जेबे से, मतलब-सच्चो रा आत्मा आऊणा, तेबे तुसा खे सब सच्चो री बाट बताणी, कऊँ कि तेस आपणी तरफा ते नि
बोलणा, पर जो कु छ तेस परमेशरो ते सुणना, सेई बोलणा और आऊणे वाल़ी  गल्ला तुसा गे बताणिया। [G3594 hodegeo ⚑]

सच्चाई  री आत्मा → उ तुसां जो सारी सच्चाई  च राह दखाग।

C. रोमियों  8:14 कऊँ कि जितणे लोक परमेशरो री आत्मा रे  मुताबिक चलोए, सेयो ई परमेशरो रे  पुत्र ए।
कऊँ कि जितणे लोक परमेशरो री आत्मा रे मुताबिक चलोए = सेयो ई  परमेशरो रे पुत्र ए.

(मेरे  निजी विचार — कोए राह दखाणे वाळा इक बार इशारा करी करी न्ही छाडदा। सै तुसां दे  अग्गे-अग्गे पूरे  राह चलदा रैंह्दा घर तगर। अगुवाई होणा इक
रोजाना, वर्तमान हालत ऐ, कोई मुक्के री होई गल्ल न्ही।)

D. रोमियों  8:16 पवित्र आत्मा आपू ई आसा री आत्मा साथे गवाई देओआ कि आसे परमेशरो री ल्वाद ए।
[G4828 summartureo ⚑]

आत्मा आपु म्हारे आत्मे कन्ने  गवाही देंदा → जे आसां परमेश्वरा दे बाल-बच्चे आं।

(मेरे  निजी विचार — इस आयत मां दो आत्मां मिलदियां न, परमेश्वर दी आत्मा ते तुंदी आपणी मनुक्ख आत्मा। परमेश्वर दी आत्मा तुंदी आपणी आत्मा गी
दस्सदी ऐ कि तुस परमेश्वर दे  बच्चे होणे दे  नातें उंदे  न। वा शांत रोजाना गवाही उस दान दा हिस्सा ऐ जो तुसां हासल कीता ऐ।)

E. रोमियों  8:26 ईंयां ई पवित्र आत्मा बी आसा री मताद करोआ जेबे परमेशरो पाँदे  आसा रा विश्वास कमजोर ओआ। कऊँ कि आसे नि
जाणदे  कि प्रार्थना किं याँ करनी चाईयो। पर पवित्र आत्मा आपू ई एड़िया आहें परी-परी की, जो बखाण नि करी सकदे , आसा खे बिनती
करोआ। [G5241 huperentugchano ⚑] [G4878 sunantilambanomai ⚑]

आत्मा बी म्हारी कमजोरिया च म्हारी मदद करदा → म्हारे लेई  बिनती करदा।

(मेरे  निजी विचार — कदी-कदी कोए विश्वासी प्रार्थना करने आस्तै शब्द न्ही लब्भी सकदा। परमेश्वरे  दा आत्मा उन्हा दिनां च ठीक विश्वासी आस्तै प्रार्थना
करदा ऐ। तुसां अपणे सारते कमजोर दिन कदी अके ल्ले न्ही चलदे।)

F. गलातियों  5:16 पर आऊँ  बोलूँआ कि पवित्र आत्मा रे  मुताबिक चलो, तो तुसा शरीरो री इच्छा किं याँ बी पूरी नि करनी।
[G4043 peripateo ⚑]

आत्मा रे मुताबिक चला → तुसां देह दी लालसा पूरी नीं करणी।

G. गलातियों  5:22 पर पवित्र आत्मा रा फल प्यार, खुशी, शान्ति, सब्र, कृ पा, पलाई, विश्वासो जोगा [G2590 karpos ⚑] (23) नम्रता
और संयम ए। एड़े-एड़े कामो रे  बिरोदो रे  कोई बिधान निए।
आत्मा रा फल = प्रे म + आनंद + शांति + धीरज + नमरता + भलाई  + विश्वास + कोमलता + संयम।

(मेरे  निजी विचार — फल कोए रुक्खे पर इक्की राती च न्ही औंदा। सै इक जीऊं दी डाळी पर मता दिनां तगर उग्गदा। एह्दे  ऐ जेह्ड़ा उस डाळी पर उग्गदा
जेह्ड़ी अंगूरा दी बेल्ल कन्नै जुड़ी रैंह्दी ऐ।)

H. गलातियों  5:25 जे आसे पवित्र आत्मा रे  जरिए जिऊँ दे  ए, तो पवित्र आत्मा रे  मुताबिक चलिए बी। [G4748 stoicheo ⚑]

जे आसे पवित्र आत्मा रे जरिए जिऊँ दे ए → तो पवित्र आत्मा रे मुताबिक चलिए बी.

I. फिलिप्पियो 2:12 तो ओ प्यारे  साथी विश्वासियो! जिंयाँ तुसे सदा ते आज्ञा मानदे  आयी रे , तिंयाँ ई एबे बी, ना बस मां साथे रंदे  ऊए, पर
खास करी की एबे मेरे  दू र रंदे  ऊए बी डरदे  और थरथरांदे  ऊए लगातार अच्छे  काम करो जो तुसा रे  उद्धारो ते आओए।
[G1754 energeo ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] (13) कऊँ कि ये परमेशर ईए, जो आपणी पवित्र आत्मा रे  जरिए तुसा रे  मनो रे
तेसरी खरी इच्छा और खरे  काम करने री इम्मत देओआ।
डर ते कं बदे-कं बदे आपणी-आपणी मुक्तिया गी पूरा करा → ये परमेश्वरे ही ऐ जेह्ड़ा तुसां मां इच्छा करने ते करने दोनों गी काम करदा ऐ।

(मेरे  निजी विचार — तुसां आपणा उद्धार दिन-ब-दिन काम च लांदे  हो। परमेशर इको बखत तुसा दे  अंदर काम करदा है। ओह् इच्छा ते ताकत दोनों दिन्दा
है।)

J. 1 कु रिन्थियों  6:19 क्या तुसे नि जाणदे  कि तुसा रा शरीर पवित्र आत्मा रा मन्दर ए? से तुसा खे परमेशरो री तरफा ते मिली रा और से
तुसा रे  बसे राए। तुसा पाँदे  तुसा रा आपणा अक्क निए। [G3485 naos ⚑] (20) कऊँ कि प्रभुए तुसे आपणी जिन्दगिया रा दाम देई की
मोले लयी राखे। इजी री खातर आपणे शरीरो रे  जरिए परमेशरो री महिमा करो।
तुसां रा शरीर = पवित्र आत्मा रा मंदर ऐ जेह्ड़ा तुसां मां ऐ → तुसां मोल लेइयै खरीदे गे ओ → आपणे शरीरै मां परमेश्वरै री महिमा करा।

(मेरे  निजी विचार — पुराणे बखत च, मंदर इक्की ऐसी घर था जित्थे परमेश्वरे  दी हजूरी टिकी रैंह्दी थी। तुसां दा शरीर हुण सै घर ऐ। पवित्तर आत्मा उत्थे
रौंह्दा ऐ, कोई थोड़े बखत आळा मैहमान बणी करी नेईं।)



K. यहूदा 1:20 पर ओ मेरे  प्यारेओ, तुसे आपणे बऊत पवित्र विश्वासो रे  तरक्किया खे एकी दूजे री मताद करदे  रओ। तुसे लोक पवित्र
आत्मा री सामर्था री अगुवाईया रे  प्रार्थना करदे  रओ। [G2026 epoikodomeo ⚑] (21) तुसे लोक अनन्त कालो रे  जीवनो खे म्हारे  प्रभु
यीशु मसीह री दया री उम्मीदा ते इन्तजार करदे  ऊए आपणे आपू खे परमेशरो रे  प्यारो रे  बणाए रे  राखो।
आपणे आपू गी अपणे परम पवित्र विश्वास पर बणांदे रौआ + पवित्र आत्मा मां प्रार्थना करदे रौआ → आपणे आपू गी परमेश्वरै रे प्रे म मां राखा।

(मेरे  निजी विचार — एक राज मिस्तरी घर नू एक-एक पत्थर करी क, कई दिनां च बणांदा। यहूदा चार रोजाना कम्मा दा नां लैंदा, अपणे विश्वास गी बणाणा,
पवित्र आत्मा च प्रार्थना करणा, अपणे आप गी परमेश्वरे  दे  प्यारे  च रखणा, ते प्रभु यीशु मसीह दी दया दा इंतजार करणा। इनें सारे  कम्मा चा हर इक इक
साधारण दिने च समाई सकदा ऐ।)

III. ये वादा तुसां वास्ते ऐ, ते तुसारे बच्चेयां वास्ते बी

(मेरे  निजी विचार — हुण वादे  दी पहुँच नापा। वा तुसां तगर, तुसा दे  बच्चेआं तगर, ते सारे  दू र बैठ्यां लोकां तगर पुज्जदी है। ई हिस्सा वादे  गी तुसा दे  आपणे
घरे  तगर पिच्छे  ले जांदा है।)

A. प्रेरितों  रे  काम 2:39 ये वादा तुसे और तुसा री ल्वादे  और तिना सबी दू रो-दू रो रे  लोका खे बीए, जो प्रभुए म्हारे  परमेशरे  आपू गे
बुलाणे।” [G1860 epaggelia ⚑]

प्रतिज्ञा तुसां तांई  ऐ + तुसां रे बच्चेयां तांई  + उना सारेयां तांई  जो दूर न → जित्थी तगर प्रभु म्हारा परमेश्वर बुलांगा।

(मेरे  निजी विचार — पतरस न ये उसी दिन प्रचार कित्ता जिस दिन कलीसिया शुरू होई। जिस वादे  दा नां उसनै लित्ता से पवित्र आत्मा दा दान है। ये आयत
तुहाड़े बच्चें दा नां उस वादे  दे  अंदर लैंदी है, इसी करी कोई भी विश्वासी बाप या माँ अके ले आस नि रखदे।)

बख्खरा नजरिया, उई  दृश्य — नबिये लिख्या, प्रे रिते प्रचार कित्या

B. Joel 2:28 ↗ read this in your Bible

मैं अपणी आत्मा सारे प्राणियां पर उंडेलूंगा → तुसां रे पुत्तर ते धीयां भविष्यवाणी करङगे।

C. प्रेरितों  रे  काम 2:17 “‘परमेशर बोलोआ कि आखरी रे  दिना रे  एड़ा ऊणा, कि मां आपणा आत्मा सबी मांणूआ पाँदे  लटणा और तुसा
रे  माठे -बेटिया भविष्यबाणी करनी और तुसा रे  जवाना दर्शन देखणे और तुसा रे  बुजुर्गा सुपने देखणे। [G1632 ekcheo ⚑]

आखरी दिनां च → मैं अपणे आत्मे च थमां सारे प्राणियां उप्पर उंडेला → तुसाड़े पुत्तर कने तुसाड़ीयां धीयां भविष्यवाणी करङन।

(मेरे  निजी विचार — योएल ने लिखेया, "उसके रे  बाद"। पतरस उस पूर्ति दे  अंदर खड़ा था, इसी करी सै बोली सके या, "आखरी दिनें च"। दोनों लेख पुत्तरां ते
धीयां दा नां लैंदे  न, इसी करी ये वादा हमेशा इतणा बड्डा था जो पूरे  परिवारै  जो समाई सके ।)

D. Isaiah 44:2 ↗ read this in your Bible

मैं आपणा आत्मा तेरे वंशा पर उंडेलणा → ते आपणी बरकत तेरी औलादा पर।

(मेरे  निजी विचार — पतरस दे  प्रचार करने थमां सैंकड़ूं  साल पैह्ले , परमेश्वरे  उन्हीं  दो चीजां दा वादा उन्हीं  दो समूहां कन्नै पैह्ले  ही कीता था। आत्मा गी उंडेलेआ
गेआ, ते बीज उसगी लैंदा। पतरसे कलीसिया दी शुरूआत च जेह्ड़ा दिता, सै परमेश्वरे  दा पुराणा वादा था जेह्ड़ा वक्त पर पूरा होआ।)

E. Deuteronomy 6:6 ↗ read this in your Bible

ये शब्द तेरे दिलै च रैहणे चाहीदे → इनेगी अपणे बच्चेया गे लगन कन्नै  सिखा + इनगी अपणे घरा च गल्लां कर + राहा च।

(मेरे  निजी विचार — वादा बच्चयां तगर माता-पिता दे  मुंह जरिये पुज्जदा ऐ। मूसा उस शिक्षा दे  बकत दा नां लैंदा, घरे  च, राहे च, रात गी, ते सवेरे । ऐ सूची पूरे
इक दिन गी घेरदी ऐ, इस करी रोजाना दा चाल-चलन ते अपणे बच्चयां दी शिक्षा इक ही जिंदगी ऐ।)

F. Psalm 78:4 ↗ read this in your Bible

उन्हां गी आपणे बच्चेआं गी दस्सो → जेह्ड़े बच्चे जन्म लैंगे ओह्  उट्ठी खड़े हो ते आपणे बच्चेआं गी दस्सन → ताकि ओह्  आपणी उम्मीद परमेशरे च रक्खन।

(मेरे  निजी विचार — इस एक भजन मां पीढ़ियां गिणा। पिता आपणे बच्चेआं गी सिखांदे  न, ते वे बच्चे उन बच्चेआं गी सिखांदे  न जो हाले पैदा नी होए। वा
दस्सणा ही पुल ऐ जिसदे  उप्पर बचन चलदा ऐ।)

G. Proverbs 22:6 ↗ read this in your Bible

बाल्लक गी उस राह्  पर चलाओ जिस पर उसने चलणा चाहिदा → जदूं ओह बुड्डा होग तां ओह इसते नेईं  हटग।

H. Joshua 24:15 ↗ read this in your Bible

अज्ज चुनी लो कि तुसां के ह्ने री सेवा करनी है → मेरे कन्नै  तां असां अपणे घरे समेत प्रभु री सेवा करागे।

(मेरे  निजी विचार — यहोशू न अपणे लेई अके ले जवाब नि दित्ता। उसनै अपणे सारे  घरे  जो अपणे चुनाव दे  अंदर रख्या। अज्ज बी कोई बाप या माँ उसी
जगहा खड़े होई सकदे  न, ते अपणे दरवाजे पर उही वाक्य बोल सकदे  न।)

I. प्रेरितों  रे  काम 10:1 कै सरिया नगरो रे  कु रनेलियुस नाओं रा एक मांणू था, जो इतालियानी नाओं री पल़ टणा रा सूबेदार था। (2) से
विश्वासी था और आपणे सारे  कराने समेत परमेशरो ते डरो था और से यहूदिया रे  लोका खे बऊत दान देओ था और हर रोज परमेशरो ते
प्रार्थना करो था।
कु रनेलियुस → अपणे सारे घराणे समेत परमेश्वरे थमां डरदा था + हमेशा परमेश्वरे कोल्लू प्रार्थना करदा था।

औ ईऔ पाँ



J. प्रेरितों  रे  काम 16:34 तेबे तिने सेयो आपणे कअरे  निए और तिना खे रोटी खुल़ा ई और सारा कराना परमेशरो पाँदे  विश्वास करी की
खुश ऊआ।
उ खुश होया → परमेश्वरा पर विश्वास करदे होए अपणे सारे घर समेत।

(मेरे  निजी विचार — नीं हा न इस माणुऐ दी कहाणी उसदे  बपतिस्मे तगर, अद्धी रात जो, दस्सी। ऐ ओसी रातै दी अगली आयत है। सारा घर विश्वास करी
खुशी मनाया सूरज चढ़ने थमां पैह्ले ।)

K. प्रेरितों  रे  काम 18:8 तेबे प्रार्थना रे  कअरो रे  सरदारे  क्रिसपुसे आपणे सारे  कराने समेत प्रभुए पाँदे  विश्वास कित्तेया और बऊत सारे
कु रिन्थियों रे  रणे वाल़े  सुणी की विश्वासो रे  आए और बपतिस्मा लया।
क्रिस्पुस अपणे सारे घराने समेत प्रभु पर विश्वास करेआ → मते सारे सुनणे वाले विश्वास करी करी बपतिस्मा लैते।

(मेरे  निजी विचार — इन तीनां लिखतां मां घरां गी गिणा, कु रनेलियुस दा घर, दरोगे दा घर, ते क्रिस्पुस दा घर। परमेश्वर इक-इक जणे गी बचांदा ऐ, ते सारे
घरां गी भी कट्ठा करदा ऐ। आपणे घर गी बी उस कतार मां रख्खा।)

L. 2 तीमुथियुस 1:5 और माखे तेरे  तेस निष्कपट विश्वासो री याद आओई, जो पईले तेरी नानी लोईस और तेरी आम्मा यूनीके  रा था और
माखे निश्चा ए कि तांदे  बीए। [G505 anupokritos ⚑]

निष्कपट विश्वास → पैहले तेरी दादी लोइस, ते तेरी माता यूनीके  च रैहा → तेरे च बी।

M. 2 तीमुथियुस 3:14 पर जेथो तक तेरा सवाल ए तूँ इना गल्ला खे जो तैं सीखी राखिया लगातार विश्वासो जोगा बणेया रा रओ और तिदे
विश्वास करदा रओ। याद राख कि तैं किना लोका ते यो गल्ला सीखिया थिया। [G3306 meno ⚑] (15) और बचपनो तेई तूँ पवित्र
शास्त्रो खे जाणेया। ये ताखे मसीह पाँदे  विश्वास करने ते, उद्धार पाणे खे अक्लमंद बणाई सकोआ।
तूं उन्ना गल्लां मां बणेया रौ जिनगी तईं  तैं सिखेया ऐ → बचपन थमां तैं पवित्र शास्त्र गी जाणदा ऐं → जेह्ड़े मुक्तिया तांई  ज्ञानी बणांदे न।

(मेरे  निजी विचार — देखो कि विश्वास कथा लोइस दादी थमां, यूनीके  माता थमां, तीमुथियुस बच्चे तगर कनै चलदा। पौलुसे जो शब्द चुणेया जदुआं वे
तीमुथियुसो जो बणे रौणे कू  बोलदे  थे उसका ध्यान करो। एहे उएई यूनानी शब्द ऐ जेह्‌डा नीं व (Foundation) च दाखलता कने जुड़े रौणे लेई सिखाया गिया
था।)

दो जणें दा मूँह

Deuteronomy 7:9 ↗ read this in your Bible

वफादार परमेश्वर → नियम ते दया रखदा → हजार पीढ़ियां तगर।

Psalm 103:17 ↗ read this in your Bible

प्रभु दी दया अनंतकाल थमां अनंतकाल तगर → उंदी धार्मिकता बच्चेयां दे बच्चेयां तगर।

Isaiah 59:21 ↗ read this in your Bible

मेरी आत्मा + मेरे बचन → तेरे बीजा री मुहां थमां नीं, ना तेरे बीजा रे बीजा री मुहां थमां → हुण थमां हमेशा तांई ।

2 कु रिन्थियों  13:1 एबे तीजी बार आँऊ तुसा लोका गे आऊणे वाल़ा  ए। पवित्र शास्त्र बोलोआ, “दो या तीन गवाओ री गवाईया रे  जरिए
हर एक गल्ल साबित कित्ती जाओ।” [G3144 martus ⚑]

पवित्र शास्त्र बोलोआ, “दो या तीन गवाओ री गवाई या रे जरिए हर एक गल्ल साबित कित्ती जाओ.

(मेरे  निजी विचार — तिन्न गवाह इस वादे  गी इक जिंदगी थमां अग्गें तगर खिच्चदे  न। मूसा बोलदा ऐ, "हजार पीढ़ियां तगर", दाऊद बोलदा ऐ, "बच्चयां दे
बच्चयां तगर", ते यशायाह इन्हां शब्दां गी तेरे  बीज दे  बीज दे  मुंह तगर, हमेशा-हमेशा तगर लई जंदा ऐ। दो या तिन्न गवाहां दे  मुंह च गल्ल पक्की रैंह्दी ऐ।)

परछाईं  ते पूर्ति

(मेरे  निजी विचार — धरती पर पड़ी छाया की एक असली शक्ल तो होंदी ऐ, पर सिर्फ  शक्ल देखी करी तुसां नीं  दस्सी सकदे  कि उसा जो कर करी बणी ऐ,

जदि तक लोई उस चीज़ो नीं  दिखा दे  जेथा ओआ छाया बणी। पुराणे नियम दे  चित्र असली छायां न जो असले शरीरे  कन्नै बणियां न, ते वो शरीर मसीहा दा ऐ,

हालांकि छाया उस चीज़ा री ऐन प्रतिमा नीं  होंदी (कु लुस्सियों 2:17, इब्रानियों 10:1)। इस करी असां कदी बी सिर्फ  छायां उप्पर सिखलाई नीं  बणांदे , ते असां
तां ई कु सै चीज़ा जो छाया आखदे  न जां नये नियमा री लोई असां जो शरीर दिखा दित्ता होंदा ऐ जेह्नो कारण उहा छाया बणी।)

Shadow Exodus 16:4 ↗ read this in your Bible

स्वर्ग  थमां रोटी → हर रोज इक निश्चित मात्रा कट्ठी करना → क्या सै मेरे नियम च चलदे न, या नीं।

Shadow Exodus 16:21 ↗ read this in your Bible

उना हर सुबह ओह़  इकट्ठी करदे थे + हर आदमी अपणे खाणे दे मुताबिक।

Fulfillment यूहन्ना 6:32 यीशुए तिना खे बोलेया, “आऊँ  तुसा खे सच-सच बोलूँआ कि मूसे सेयो रोटिया तुसा खे स्वर्गो ते नि दित्तिया,
बल्कि मेरा पिता तुसा खे सच्ची रोटिया स्वर्गो ते देओआ। (33) कऊँ कि परमेशरो री रोटी सेईए, जो स्वर्गो ते ऊतरी की दुनिया रे  लोका खे
जीवन देओई।”



मेरा पिता तुसां गे स्वर्गा ते सच्चा रोट देंदा → जेह्ड़ा संसारा गे जीवन देंदा है।

Fulfillment यूहन्ना 6:35 यीशुए तिना खे बोलेया, “जीवनो री रोटी आऊँ  ए; जो मांगे आऊणा, से कदी पूखा नि ऊणा और जेस मां
पाँदे  विश्वास करना, से कदी त्याया नि ऊणा। [G740 artos ⚑]

मैं जीवन री रोटी आं → जेह़ड़ा मेरे कोल्ल औंदा ऐ ओह़  कदी भी भूखा नि रौह़ग़ा।

(मेरे  निजी विचार — पुराणे बकत च इस्राएले हर सुबेह अस्मानो थमां रोटी कट्ठी करी, इक दिना जोगा हिस्सा। उहा रोज़ाना रोटी छाया थी, ते यीशु ओ शरीर
ऐ जेह्ने  ओहा छाया बणाई, जीवना दी रोटी जेह्डा आपू ई विश्वासी दे  जीवना जो खाणा दिन्दा ते राखदा ऐ। तांए हर सुबेह उसदा अपणा हिस्सा लओ, रोज़ाना
बचन पढ़ो, रोज़ाना प्रार्थना करो, ते रोज़ाना चलदे  रहो।)

निषकर्श

Psalm 102:28 ↗ read this in your Bible

तेरे सेवकां रे बाल-बच्चे बणे रैह्ङगे + उंआं री औलाद तेरे सामणे कै म रैह्ङगी।

1 थिस्सलुनी 5:23 शान्तिया रा परमेशर आपू ई तुसा खे पूरी रीतिया ते पवित्र करो। तुसा री आत्मा, प्राण और शरीर म्हारे  प्रभु यीशु
मसीह रे  वापस आऊणे तक, पूरे -पूरे  और निर्दोष सयी-सलामत राखणे। [G4103 pistos ⚑] [G37 hagiazo ⚑] (24) जिने तुसे चुणी
राखे तेस एड़ा करना कऊँ कि से विश्वासो जोगा ए।
शान्तिया रा परमेशर आपू ई  तुसा खे पूरी रीतिया ते पवित्र करो → जिने तुसे चुणी राखे तेस एड़ा करना कऊँ कि से विश्वासो जोगा ए.

(मेरे  निजी विचार — इस अध्ययने उस जीवना जो दस्सेआ जेह्डा जवाबा दे  बाद औंदा ऐ, रोज़ाना चलणा, पवित्र आत्मा दा रोज़ाना कम, ते उहा वादा जेह्डा
तुसां दे  बच्चयां ते तुसां दे  सारे  घरा तिकर पुज्जदा ऐ। परमेश्वर तुसां थमां आज ई सारा रस्ता पूरा करना नीं  मंगदा। ओ तुसां थमां सिर्फ  आज उसदे  कन्नै चलणा
मंगदा ऐ, ते जेह्डा परमेश्वर तुसां जो सद्दा दिन्दा ऐ ओ इसा करना च वफादार ऐ।)

ਅਭਿਆਸ ਕੁਇਜ਼

1. प्रेरितों  के  काम 2:47 — और प्रभु मंडली च रोज़ाना जोड़दा था:
a) खुशी कन्नै अर सच्चे मने कन्नै
b) जेह्ड़े उद्धार पाणे आह्ले  थे
c) जिन्हें उसका वचन खुशी कन्नै मन्नेया

2. लूका 9:23 — जे कोई मेरे  पिच्छे  आणा चांह्दा, तां आपणे आपू ते इनकार करो, ते:
a) अपणा क्रू स रोज़ चुक्की, मेरे  पिच्छे  आ
b) अपणा क्रू स चुक्की, मेरे  पिच्छे  आ
c) जो कु छ तेरे  कोल ऐ, बेच दे , ते गरीबां जो दे  दे

3. यूहन्ना 14:26 — पर सहायक, जकह पवित्र आत्मा ऐ, जेकु ह पिता मेरे  नां पर भेजगा, सै:
a) तुसां गी सारे  सच्चे च राह् दस्सलू
b) संसारा गी पाप दे  बारे  च कायल करना
c) तुसां गी सारा कु छ सिखाई

4. रोमियों  8:26 — कजोंकि आसां नीं  जाणदे जो आसां किन्ने खातर प्रार्थना करनी चाहिदी जन्ने हुणी चाहिदी: पर आत्मा आपू:
a) आसां दी कमजोरियाँ च मदद करदा ऐ
b) साढ़े  ताईं ऐसे कराह़ां  साथी बिनती करदा ऐ जेह़ ड़ी बोली नि जाई सकदी
c) साढ़े  आत्मा कन्नै गवाही दिन्दा ऐ

5. प्रेरितां दे कम्म 2:39 — कीजकि ये वादा तुहाड़े ताईं ऐ, और तुहाड़े बच्चयां ताईं, और:

a) हज़ार पीढ़ियां तांई
b) इस्राएलै रे  सारे  घराणे तांई
c) उना सारेयां तगर जेह्ड़े दू र न

6. व्यवस्थाविवरण 6:7 — ते तूं इनेयां अपणे बच्चेयां गी लगन कन्नै सिखाणा, ते इनेयां दी गल्ल करनी:
a) जिसलै तूं अपणे घरा च बैठ्या हुए
b) जिसलै तूं उठदा है
c) जिसलै तूं राहा च चलदा हुए

है मैं मुँ मुँ



7. यशायाह 59:21 — मेरा आत्मा जो तेरे  उप्पर है, ते मेरे  बोल जेह्ड़े मैं तेरे  मुँहे च पाए न, वो तेरे  मुँहा’चा, ते ना तेरी सन्तान दे
मुँहा’चा टलणे न,

a) बच्चें दे  बच्चें तगर
b) ना तेरे  बीज दे  बीजा दे  मुँह च
c) पीढ़ी दर पीढ़ी

उत्तर कुं जी: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

यो अध्ययन कन्नै  शाखा बणदा

→ छाया किस चाल्लीं प्रकाश आन्दी है: इस्राएल हर सबेर स्वर्गै  थमां रोटी कट्ठी करदा था (निर्ग मन 16:21)। यीशु सच्ची स्वर्गीय रोटी है, ते यूहन्ना अध्याय 6 सारा इस
चित्र जो चौड़ा खोलदा है (यूहन्ना 6:32-35), अपणे लेई  अलग अध्ययन तांई  त्यार।

नया नियम इसा गी कन्नै  समझांदा ऐ: मूसा ऐ माता-पिते गी बोलेआ था कि अपणे बच्चेआं गी ओह गल्लां लगन कन्नै  सिखाओ (DEUTERONOMY 6:7)। नये
नियम च इक परिवारा दियां तिन्न पीढ़ियां इक्को विश्वास च दिखाई आं दित्तियां न, लोइस, यूनीके , कने तीमुथियुस (2 TIMOTHY 1:5)।

→ शब्दां दा मतलब कि के ह्न मायने रखदा: 2 तीमुथियुस 3:14 च लगे रैणे आळा शब्द वही यूनानी शब्द ऐ जेह्ड़ा यूहन्नाए दे सुसमाचारा च दाखलता कन्नै  जुड़े रैणे गे
इस्तेमाल होंदा। जेह्ड़ा बाळ छोटेपणे च शास्त्र सिखाया जांदा, सै ओत्थी बीजेया जांदा जित्थै सै टिके  रैई  सकदा।

→ यहूदी कने गैर-यहूदी दोनों लेई  एह्  किंयां ऐ: वादा तुसां लेई , तुसाड़े बच्चयां लेई , कने दूर-दूर तगर सारेयां लेई  ऐ (प्रे रितों के  काम 2:39)। कु रनेलियुस गैर-यहूदी
अपणे सारे घरो सुद्धा परमेश्वरो थमां डरदा था (प्रे रितों के  काम 10:2), कने पवित्र आत्मा उन सारेयां उप्पर उतरी जिन्हां वचन सुणेया (प्रे रितों के  काम 10:44)।

→ एह्  तुसां पर किस चाल्ली लागू होंदा ऐ: सहायक तुसां जो सिखांदा ऐ ते यीशुए दे शब्द तुसां जो फे र याद करांदा ऐ (यूहन्ना 14:26)। परमेश्वरे दा आत्मा जेह्ड़ा हर
रोज सिखांदा ऐ, उसा जो हर रोज चलो (गलतियां 5:25)।

→ एह्  अनंतकाल तगर किंयां पुज्जदा ऐ: परमेश्वरो दी दया अनंतकाल थमां अनंतकाल तगर ऐ, कने उसकी धार्मिकता बच्चयां दे बच्चयां तगर पुज्जदी ऐ (भजन
संहिता 103:17)। परमेश्वरो दे सेवकां दे बच्चे बणे रौंदे न, कने उन्हां दी संतान परमेश्वरो दे सामणे स्थिर रौंदी ऐ (भजन संहिता 102:28)।

→ रब्बित ट्रे ल: आत्मा साढ़े अंदर साढ़े तांई  बिनती करदी ऐ (रोमियों 8:26), ते मसीह परमेश्वर दे सज्जे हत्थे साढ़े तांई  बिनती करदा ऐ (रोमियों 8:34)। इक
विश्वासी तांई  दो बिनतीकार, इक अंदर ते इक उप्पर, आपणे निजी अध्ययन तांई  त्यार।

→ संभावित प्रकाशन: परमेश्वरे रोज इक तय मात्रा च रोटी दित्ती, ताकि परखेआ जा सके  जे लोक उसका कानून मन्नदे न जां नी (निर्ग मन 16:4)। रोजाना हिस्सा
आपूं च चालण दी परख था। प्रभु हाल्ला भी दिन-ब-दिन दिन्दा ऐ, ताकि उसदे लोक उसदे पिच्छे दिन-ब-दिन चलन (लूका 9:23)।
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